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Odiyifo
Yona
Nhoma

Yona Guan AWURADE

1 AWURADE asem baa Amitai babarima Yona
nkyen se,

2 “Ko kuropon Ninewe mu na koka asempa no
tia won, efise won atirimodensem aforo abedu
m’anim.”

3 Nanso Yona guan fii AWURADE anim na ode
n’ani kyeree Tarsis. Jkoo Yopa, na okonyaa hyen
wo ho a na ereko Tarsis. Otuaa ka kotenaa hyen
no mu, s€ orefi AWURADE anim ako Tarsis.

4 Nanso AWURADE maa mframa kese bi boo wo
PO no so; emaa ahum tui a, anka hyen no rebebo.

> Hyen no mufo no nyinaa suroe, na obiara su
free ne nyame. Wototoo aguade a ewo hyen no
mu guguu po no mu senea hyen no mu beye hare.
Nanso na Yona akohye hyen no ase baabi ada

hatee.
6 Na hyen no so panyin no koo ne nkyen kokae

se, “Aden na woada? Sore na fre wo nyame!
Ebia, obehu yen mmobo, na yeanwuwu.”

7 Afei hyen no mufo no keka kyeree won ho
won ho se, “Momma yemmd ntonto nhwehwe
nea saa amanehunu yi nam ne so aba.” Wohoo

ntonto no na gboo Yona.
8 Enti wobisaa no se, “Kyere yen, hena na

wama saa chaw yi nyinaa aba? Adwuma ben
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na woye? €he na wufi? Iman ben so na wufi?
€hefo ne wo nkurofo?”

9 Obuae se, “Meye Hebrini, na mesom AwU-
RADE, 0soro Nyankopon a, o0boo po ne asase.”

10 Eyi boo won hu, enti wobisaa Yona se, “Den
na woaye?” (Na wonim se oreguan afi AWURADE
nkyen, efise na waka saa akyere won dedaw).

11 Na ahum no ko so tu denneennen ara. Enti
wobisaa no se, “Den na yenye wo a ebema ahum

yi ano abre ase ama yen?”

12Yona buaa won se, “Momma me so ntow me
nkyene po yi mu, na ano bedwo. Minim se€ me
nti na ahum kese yi retu wo mo so.”

13 Mmarima no yee nea wobetumi biara
se wobehare hyen no ako mpoano. Nanso,
woantumi, esiane se na po no so ahum no ano
aye den asen kan no.

14 Afei wosu free AWURADE se, “AWURADE yESTe
WOo mma yennwuwu se yeama obarima yi ah-
were ne nkwa nti. Mma yennni fo wo obarima
yi mogya ho, efise, AWURADE waye nea wope.”

15 Afei, womaa Yona so tow no kyenee po no
mu, na po a na ehuru so no yee komm.

16 Eyi maa mmarima no suroo AWURADE pa ara
na woboo afore maa AWURADE, na wohyee no bo.

Yona Mpaebo

17 Na AWURADE maa bonsu kese bi bemenee
Yona, na Yona daa bonsu no yam nnansa, awia

ne anadwo.

2

1Yona wo apataa no yam no, 0bod AWURADE
ne Nyankopon mpae se,



Yona 1:2 iii Yona 1:10

2 “M’ahohia mu mefree AWURADE,
na ogyee me so.

Mifi oda ase tonn sree mmoa
na wutiee me sufre.

3 Wotow me kyenee bun mu
WO po ase tonn,

na ohweam twaa me ho hyiae;
w’asorokye ne mframa
bu faa me so.

4 Na mekae se, ‘Woapam me afi w’anim;
nanso mede m’ani bekyere
w’asoredan kronkron no bio’

5 Nsu a abu afa me so no boo me hu,
bun no twaa me ho hyiae;

po mu nwura kyekyeree me ti ho.

6 Memem koo mmepow no ase pes;
asase ase kaa me hyse mu afeboo.

Nanso wugyee me nkwa fii amoa mu,
AWURADE, me Nyankopon.

7 “Bere a me nkwa resen ako no,
mekaee wo AWURADE,

na me mpaebo foro baa wo nkyen,
wo w’asoredan kronkron no mu.

8 “Won a wode won ho bata ahoni huhuw ho no
hwere adom a anka eye won de.

9 Nanso me, mede ayeyi nnwom
bebo afore ama wo.

Nea mahye ho bo no, meye.
Nkwagye fi AWURADE.”

10Na afei, AWURADE hyee apataa no ma ofee Yona
too asase so.
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3

Yona Ko Ninewe

1 Afei, AWURADE asem baa Yona nkyen ne
mprenu so se,

2 “Ko Ninewe kuropon no mu, na kopae mu ka
asem a mede rema wo yi.”

3 Yona yee osetie maa AWURADE asem no, na
okoo Ninewe. Na Ninewe ye kuropon titiriw a
wode nnansa na etwa mu nyinaa.

4Da a edi kan no, Yona hyen kuropon no mu,
na ofii ase pae mu kae se, “Aka adaduanan na

woadan Ninewe abutuw.” 3
5 Ninewefo gyee Nyankopon dii. Wbohyee se

won nyinaa bedi mmuada, efi okese so kosi
aketewa so, na woafurafura atweaatam.

6 Bere a Ninewehene tee asem no, 2sore
fii n’ahengua so, oworow n’ahentade, ofuraa
atweaatam, na otenaa mfutuma mu.

7 Afei, oma woboo dawuru wo Ninewe se,

“Mmara a wofi ohene ne n’atitiriw ho ni:
“Obiara, se& oye onipa anaa aboa,

anantwikuw anaa nguankuw, mmfa hwee
nka n’ano; onnnidi anaa onnom.
8 Na mmom nnipa ne mmoa mfa atweaatam

nkata won ho. Obiara mfa anibere nsu mfre
Onyankopon. Womfi won akwammone so, na

wonnyae basabasaye.

9 Hena na onim? Ebia, Onyankopon behu
yen mmobo, na watwe n’abufuwhyew no a onam
so rebesee yen no asan.”

10Na Onyankopon huu senea woyee ne senea
wosan fii won akwammone ho no, ohuu won
mmoho, na wansee won senea dkae no.
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Yona Abufuw Wo AWURADE Ahummobo Ho
1 Nanso na eyi ye mfomso kese ma Yona, na ne

bo fuwii.
2 0boo AWURADE mpae se, “AWURADE, bere a

na mewo fie no, enye see na mekae? Eyi nti na
meperee se miguan ako Tarsis no, efise na minim
se, woye odomfo ne mmoborohunu Nyankopon
a wo bo kye fuw, na wo do boro so. Woye
Onyankopon a otwentwen n’anan ase wo bone

amanehunu ho.
3 Afei, AWURADE! Gye me nkwa fi me nsem.

Eye ma me s mewu sen s metena ase.”

4 Na AWURADE buae se, “Eye se wo bo fuw wo
saa asem yi ho ana?”

5 Na Yona koo kuropon no apuei fam baabi
kotenaa ho. Jboo pata tenaa ne nwini no mu,
twen nea ebeba kuropon no so.

6 Na AWURADE Nyankopon maa dua bi a ewo
nhaban pii nyin ntemntem wo n’atifi na emaa
Yona nyaa ahoto, na n’ani gyee dua no ho.

7Nanso ahemadakye no, Onyankopon maa 2sa
bewee dua no maa nhaban no poe.

8 Owia puei no, Onyankopon maa apuei
mframa bi a mu ye hyew boe, na owia hyee Yona
apampam ma 2to0 beraw. Jpese s€ owu, na okae
se, “Eye ma me se miwu sen se metena ase.”

9 Onyankopon bisaa Yona se, “Eye se wofa
abufuw wo dua no ho ana?”

Yona buae se, “Yiw, me bo afuw, na se miwu a
anka mepe.”

10 Na AWURADE kae se, “Dua yi ho asem ahaw
wo, nanso woanni ho dwuma biara, na enye
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wo na woma enyinii. Efifii ntemntem na ewuu
ntemntem. .

11 Nanso nnipa mpem oha ne aduonu wo
Ninewe a wonnim won benkum ne won nifa. Na

mmoa bebree nso wo ho. €nse se mema Ninewe
kuropon yi ho asem haw me ana?”
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